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D e v a g r a m a k a t h a .
(Къ вопросу о брахманахъ Maga).

При разборѣ богатаго собранія индійскихъ рукописей покойнаго 
И. П. М инаева, подареннаго имъ Императорской Публичной Библіотекѣ, 
собранія, которое, несмотря на скромные размѣры (около 300 Ж№), содер­
житъ не мало интереснаго, наше вниманіе было привлечено одной руко­
писью. Это — Devagramakatha, будто бы часть Itihasasamuccaya. Такъ 
какъ она говоритъ о брахманахъ Maga или Qakadvlplya, о которыхъ из­
вѣстно не много, и о культѣ солнца, о которомъ мы также слишкомъ мало 
знаемъ, мы рѣшаемся, не дожидаясь выхода въ свѣтъ подготовляемаго 
нами каталога, издать этотъ текстъ, предпославъ ему краткое изложеніе 
содержанія съ нѣкоторыми замѣчаніями, могущими облегчить пониманіе 
текста и уясненіе его значенія.

Рукопись (К?. 26) занимаетъ 4 листа, 43 см. X 20 см., по 14 строкъ 
на страницѣ (при чемъ нѣкоторыя недописаны); письмо Devanagarl. По­
черкъ крупный, но очень курсивный, врядъ ли раньше начала XIX в. 
Письмо тщательное, описокъ и ошибокъ не особенно много. Правописаніе 
выше средняго уровня: носовыя передъ согласными пишутся полностью, а 
не обозначаются anusvara, какъ это обыкновенно дѣлается въ рукописяхъ 
Devanagarl. Послѣ г  согласная иногда удвояется. Въ общемъ по внѣшнему 
виду рукопись напоминаетъ современные заказные списки, сдѣланные 
индійскими профессіональными переписчиками. Все сочиненіе написано 
прозой, встрѣчается нѣсколько стиховъ, повидимому, цитатъ. Санскритъ въ 
общемъ хорошъ; никакихъ вульгаризмовъ не замѣтно.

Больше 30 лѣтъ тому назадъ W eber въ двухъ статьяхъ1) сообщилъ 
первыя свѣдѣнія о брахманахъ М а д а , пришельцахъ изъ Qakadvlpa, самое

1) Ueber die M agavyakti (цитируется Magav.) des Krishnadftsa Mi$ra, Monatsber. Kgl. 
P r. Ak. W iss. 1879., pp. 446—88. (Berlin 1880) и Ueber zwei Parteischriften zu Gunsten der 
Maga, resp. Q&kadvipiya Br&hmaua, id., 1880, pp. 27—74. (Berlin 1SS1).
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названіе которыхъ заставляетъ искать родину ихъ въ Иранѣ. Преданіе 
гласитъ, что эти брахманы сравнительно поздно появились въ Индіи и не 
безъ труда заняли (да и сейчасъ удерживаютъ) мѣсто среди брахмановъ.- 
W e b e r блестяще доказалъ наличность многихъ иранскихъ элементовъ въ 
ихъ культѣ; особенно ясно это въ разсказѣ Bhavisyapurana. Maga почита­
тели солнца, носятъ постоянно поясъ avyanga ( =  аѵ. aiwyaonhana, Kosti 
Парсовъ), молятся 5 разъ въ день (Gah Парсовъ) и т. д. Преданіе опубли­
кованныхъ W e b e r^ rb  Magavyakti и Qambavijaya ставитъ прибытіе Maga 
въ Индію въ связь съ исторіей Krsna: *онъ проклялъ своего сына Qamba, 
который вслѣдствіе этого заболѣлъ проказой*). Отецъ уже не въ состоя­
ніи помочь горю и, не находя въ Индіи людей, могущихъ какъ должно 
служить Солнцу, исцѣляющему отъ этой болѣзни, посылаетъ Garuda за 
Maga, брахманами въ Qakadvlpa. 18 семей Maga прибываютъ въ Dvaraka, 
гдѣ они и вылѣчиваютъ Qamba отъ его недуга. Богато одаренные Krsna 
они отправляются на Garuda домой, но по дорогѣ около Gaya (Magadha, 
т. е. на востокѣ Индіи!) они спускаются на землю для того, чтобы вылѣ­
чить опять таки отъ проказы мѣстнаго царя. Въ Magadha они окончательно 
поселяются. W eber собралъ всѣ указанія на Maga и культъ Солнца въ 
санскритской и др. литературахъ и справедливо видитъ въ основѣ культа 
M aga— иранскій культъ Митры, слѣды котораго въ Индіи замѣтны уже 
во времена Индоскиоовъ (монеты съ МИРО и т. п.); онъ, невидимому, отно­
ситъ къ тому же времени появленіе Maga въ Индіи1 2). W eb e r признаетъ, 
конечно, что культъ Солнца (да и самое имя Митры) общи Индіи и Ирану, 
но Maga могли его лишь усилить. W eb er полагаетъ, что дружественный 
пріемъ Maga, поселившихся сперва на западѣ Индіи (Kathiavar), со сто­
роны брахмановъ былъ, вѣроятно, причиной позднѣйшаго бѣгства туда же 
Парсовъ3). W е b e г’овскіе тексты очень поздняго происхожденія: опъ отно­
ситъ Magavyakti и Qambavijaya ко времени Акбара (1556— 1605), а Kha- 
lavaktracapetika (суммирующую свѣдѣнія той и другой, въ цѣляхъ защиты 
правъ Maga) къ половинѣ XIX в. Всѣ эти сочиненія проникнуты вишну - 
итской тенденціей. Интересны свѣдѣнія, которыя онъ даетъ о многочислен­
ныхъ родахъ Maga, распредѣляемыхъ по ага, aditya, mandala и arka; имена 
ихъ звучатъ весьма странно и явно —  современныя индійскія4). W eb er 
извлекъ изъ имѣвшагося тогда матеріала все, чтб можно было, съ прису­

1) B lo c h  ZDMG XXIV, 733 указываетъ на иранское нроисхожденіи представленія 
о проказѣ, какъ  болѣзни, насылаемой Солнцемъ. Онъ видитъ въ  индійской легендѣ о £am ba 
переработку иранской о S a m ’h.

2) Уже Птоломей упоминаетъ Bpaxp.avot Mayot — Magav. р. 460.
3) Magav. р. 466.
4) У W eber’a они приведены въ трехъ редакціяхъ.
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щими ему блескомъ и талантомъ. Съ тѣхъ поръ археологія сдѣлала такіе 
колоссальные шаги, что многое, неясное этому талантливому піонеру индіа­
нистики, теперь можно очень легко объяснить археологическими и эпигра­
фическими данными. Основываясь на издаваемомъ текстѣ, мы и попытаемся 
это сдѣлать, насколько то позволяютъ имѣющіеся въ Петербургѣ (къ со­
жалѣнію, далеко не полно) матерьялы. Devagramakatha претендуетъ быть 
первой частью или главой Itihasasamuccaya'). Разумѣется, послѣднее со­
чиненіе не имѣетъ ничего общаго съ epitome Mahabharata того же имени: 
въ Mbh. Maga даже не упоминаются1 2). Если эта претензія имѣетъ какое 
нибудь основаніе —  что отнюдь не невѣроятно само по себѣ —  то было бы 
въ высшей степени благодарной задачей для санскритистовъ, работающихъ 
въ Индіи, отыскать сочиненіе, которое, надо полагать, есть сводъ различ­
ныхъ мѣстныхъ преданій Maga, а это при бѣдности индійской исторической 
литературы можетъ быть довольно важно.

Содержаніе нашего текста сводится къ изложенію преданій объ осно­
ваніи святилища Солнца Varunarka въ Dcvagrama, чудѣ со статуей Солнца 
и послѣдовавшемъ за тѣмъ пожертвованіи царемъ Suryasena извѣстнаго 
участка земли святилищу, или что то же — главному брахману; въ довольно 
слабой связи съ этимъ стоятъ разсказы о 7 arka и о дѣяніяхъ того же царя 
Suryasena. Разсказъ ведется отъ лица нѣкоего Yedagarman; слушателемъ 
(какъ ни странно) является тотъ же Suryasena. Повидимому, центръ тяжести 
лежитъ въ разсказѣ о царскомъ дарѣ: мы знаемъ, что нѣкоторыя историче­
скія произведенія для того и писались, чтобы разсказомъ о щедрости древ­
нихъ царей побудить ихъ преемниковъ къ подражанію ихъ примѣру или 
по крайней мѣрѣ къ терпимости по отношенію къ имѣніямъ храмовъ или 
жрецовъ3).

Въ Devagramakatha культъ Солнца является въ весьма чистомъ видѣ: 
совершенно не замѣтно вліяніе вишнуизма (какъ въ текстахъ W eb er’a) или 
шиваизма. При всемъ индійскомъ характерѣ этого сочиненія, въ немъ 
можно, намъ кажется, найти отзвуки иранскихъ преданій. Такъ какъ можно 
опасаться, что при сохраненіи порядка текста многое будетъ не ясно, мы 
позволимъ себѣ начать изложеніе съ разсказа о 7 arka.

«Въ началѣ kalpa нѣкій отшельникъ (muni) спасался въ горахъ

1) Си. начало и колофонъ .
2) D. R. B h a n d a r k a r  въ  своей статьѣ, Ind. Ant. XL, Foreign elements in the Hindu 

population (гдѣ приводятся нѣкоторыя извѣстія относительно Maga), указываетъ (р. 18) на 
Mbh. Bhigmaparvan, X I—краткое описаніе (^akadvlpa и его населенія, но считаетъ это мѣсто 
интерполяціей.

3) Т акъ  буддійская непальская ѴатдЛѵаІІ написана съ этой цѣлью на языкѣ Gorkha— 
брахыанистовъ.
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Vindhya вмѣстѣ со своей женой. Однажды, свершивъ молитву, онъ спалъ 
въ хижинѣ, положивъ голову на колѣни женѣ. Солнце уже стало заходить, 
отшельникъ не просыпался. Его жена, чтобы онъ не проспалъ вечерней мо­
литвы, какъ онъ проспалъ уже полуденную, рѣшила его разбудить. Отшель­
никъ весьма разгнѣвался на жену: вѣдь солнце не осмѣлится перейти за 
полдень, пока онъ спитъ, и не зачѣмъ было его будить. Ж ена указала 
ему, что уже давно вечеръ, и солнце заходитъ. Отшельникъ, выйдя изъ хи­
жины и увидя солнце на ast£cala, ироклялъ его: «пади на землю и разбейся 
на 7 кусковъ!» (bhuvi pata saptakhando bhava). Солнце сразу же упало и 
разбилось на 7 частей, попавшихъ въ разныя мѣста. Эти куски и суть 7 
агка:

1 ) Ѵ аіана берегу Sarayu1 2), 2) Сапа и 3) Рипбгавъ странѣ Magadha,
4) Markandeya тамъ же (?), какъ и 5) Qana, 6) Lola и 7) Капа на берегу 
моря. Эти 7 агка почитаются солнцами среди брахмановъ (brahmanarka) 
Maga’MH, раздѣляющимися на 7 колѣнъ (gotra), постоянно чтимыми царями 
Лунной и Солнечной династій3)».

Странныя названія объясняются въ слѣдующемъ стихѣ, причемъ не 
всѣ они одинаковы.

«1 ) Bala (вмѣсто Ѵ аіа)— малъ, это статуя изъ коралла (prabala);
2) Pundra —  предметъ, имѣющій видъ бѣлаго лотоса (purujra); 3) Копа 
(предыдущій стихъ Капа)—-угловатъ (sakona); 4) быстро катясь (sam- 
lutban), подошелъ къ морю Lola; 5) Ulla названъ такъ потому, что онъ 
даетъ лучшее —  utkrstadauat; 6) Сапа упалъ на гору съ шумомъ; 7) Mar­
kandeya поставленъ muni, потомкомъ Markantju».

Таковы 7 агка. Богъ солнца (bhagavan Bhaskara), окруженный кру­
гомъ сіянія (mancjalautarvartl), вселился въ нихъ на землѣ.

Здѣсь не обошлось безъ излюбленной въ Индіи игры въ этимологію, 
которая особенно сильно сказалась въ объясненіи названій Lola, Ulla и 
Сапа. Послѣднее очевидно ставится въ связь съ корнемъ can, извѣстнымъ 
только изъ словарей; онъ имѣетъ, между прочимъ, значеніе «Qabda», т. е. 
издавать звукъ4).

Какъ ни странно, но названія перваго стиха Qana и Капа во второмъ 
не встрѣчаются, а Ulla нѣтъ въ первомъ. Вѣроятно, Капа =  Копа5), Qona 
же приходится отождествлять съ Ulla.

1) Н аш ъ переводъ этого простого съ  виду стиха — приблизительный.
2) Рѣка, на которой стоитъ Ayodhya; нынѣ Sarju (см. Arch. Survey Ind. I, p. 320).
3) Послѣ стиха цифра «33»; вѣроятно, это цитата.
4) Pet. "Wb. in kiirz. Fassung s. v.
6). B lo c h , ib. p. 737, n. 2, указы ваетъ такж е на замѣну K onarak— K anarak, вслѣд­

ствіе краткости о.
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Болѣе всего удивительно, что названіе Varunarka, изъ-за котораго 
собственно все это и разсказывается, не встрѣчается вовсе, несмотря на 
заключительныя слова: «вотъ, царь, повѣсть (vrtanta) о Varunarkadeva». 
Списокъ arka у W e b e r’a 1) вполнѣ совпадаетъ съ нашими названіями, осо­
бенно со вторымъ стихомъ. Прежде чѣмъ анализировать этотъ списокъ, 
мы изложимъ преданіе объ основаніи Devagrama, такъ какъ оно, намъ ка­
жется, помогаетъ выяснить, что слѣдуетъ разумѣть подъ arka.

«Наилучшіе изъ брахмановъ (brahmanottama) Maga, жившіе на Qaka- 
dvlpa, были переселены въ Bharatavarsa на Jambudvlpa. Одинъ изъ ихъ 
потомковъ (tesam апѵауе) былъ лучшій изъ брахмановъ SQryabhatta, полу­
чившій отъ Surya, довольнаго его tapas, 5 даровъ (vara), именно: способ­
ность всюду проникать, подобно Narada, всевѣдѣніе, сильную любовь 
(drdhabhakti) къ Солнцу, небесную силу (divyagakti) и избавленіе отъ пе­
рерожденій (mukti).

Придя сюда (т. е. на мѣсто разсказа) изъ К д п а г к а ,  онъ чтилъ Солнце 
(Surya), находившееся подъ деревомъ Nimba2). Однажды во время молитвы 
его увидѣлъ царь J D a n a v a r id e g a  по имени Ѵ а г т а  и спросилъ его, кто онъ 
таковъ, и какого именно бога онъ чтитъ. Suryabhatta отвѣтилъ ему, не 
преминувъ указать на 5 vara. Царь, желая провѣрить его, потребовалъ, 
чтобъ дерево nimba покрылось сейчасъ же цвѣтами rot}ra3). По слову 
брахмана это и не замедлило свершиться. Царь преклонился предъ SQrya­
bhatta и попросилъ его вмѣстѣ съ богомъ жить здѣсь. Брахманъ пожелалъ, 
чтобъ царь построилъ здѣсь деревню, названную въ честь бога (devanama 
grama), и храмъ его (rnatha4). Царь исполнилъ это въ нѣсколько дней. 
SQryabhatta вы р ы лъ  пзъ-подъ дерева nimba божественное кристальное 
(sphatikamayl) подобіе (mQrti) Солнца и водворилъ его въ храмѣ. Богъ 
пожелалъ, чтобы въ честь царя Varuna его отнынѣ звали Varunarka».

Этотъ разсказъ возбуждаетъ множество недоумѣнныхъ вопросовъ, и 
врядъ ли можно изъ него что-нибудь понять безъ помощи данныхъ археоло­
гіи. Здѣсь оказался намъ особенно полезными Arch. Survey of India Cun- 
n ingham ’a 5 6) какъ и послѣдующіе Annual Reports. Мы узнаемъ, что въ 
Shahabad District— Bengal (Bihar) въ 27 миляхъ къ ю.-з. отъ Arrah суще­
ствуетъ донынѣ брахманская деревня Deo-Barnarak плп Deo-Barunarake).

1) Magav. р. 452.
2) A zadirachta Indica.
3) По Pet. W b. «еіпе Schlingpflanze».
4) Собственно, келья, монастырь.
5) Voll. XVI, рр. 64—81 (Calcutta 1883) и XIX, рр. 1 7 -2 1  (ib.. 1885).
6) Ind. Atlas, листъ 103 неправильно Deonar-Narooh (цит. по ASI).
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Названіе это несомнѣнно=сапскр. Deva-VarunarkaJ). Среди населенія де­
ревни есть и Sakaldvipa-брахманы (т. е. Qakadvlplyaа); одинъ изъ нихъ 
утверждалъ, что основатель деревни царь Varuna подарилъ его предку 
22000 Ы д іш 1 2 3) земли. Несмотря на это она была отнята (повидимому въ на­
чалѣ XIX в.) туземнымъ раджей, продавшимъ ее потомъ магометанину, отъ 
котораго она перешла въ руки одного брахмана. Въ Deo Barunarak имѣется 
8 храмовъ; изъ нихъ главный4 5) (съ надписью Jlvitagupta II) сейчасъ по­
священъ Ѵі§щі, но первоначально, по мнѣнію Cunningham’a,— Солнцу; ему 
посвященъ второй храмъ гдѣ находится его статуя, изображающая его 
обутымъ въ разукрашенные сапоги, съ цвѣткомъ въ каждой рукѣ6). Одинъ 
храмъ посвященъ Qiva7) и заключаетъ весьма почитаемый linga. C un­
n in g h am  обращаетъ вниманіе на почти полное отсутствіе изображеній 
Visnu, кромѣ одного въ главномъ храмѣ, тогда какъ есть довольно много 
изображеній (и linga) Qiva и Gane<ja8 9). —  Около деревни находится пре­
красный прудъ (pokhar).

Въ Deo Barunarak 2 раза въ годъ, именно въ 6-е дни свѣтлыхъ по­
ловинъ Caitra и Karttika, происходятъ торжественныя богослуженія въ 
честь Солнца, привлекающія тысячи паломниковъ. Самое интересное въ этой 
деревнѣ — м о н о л и т ъ °), находящійся около платформы, на которой стоятъ 
почти всѣ храмы10). Эта колонна 8 ф . 9 д. х  15 д.; внизу Форма ея квадрат­
ная, потомъ 8-угольная и круглая съ квадратной вершиной. Въ нижней 
части 4 ниши съ Фигурами боговъ11). На колоннѣ барельеФЫ, изображающіе 
2 группы dikpala: 7 планетъ и Rahu (navagraha, собственно 8) и 4 бога— 
Indra, Kubera, Varuna и Yaraa, т. е. первая группа имѣетъ въ виду 4 
страны свѣта и 4 промежуточныя, вторая лишь 4 главныя. C unningham  
относитъ эту колонну къ эпохѣ Gupta (IV— V III вв.)12).

Недалеко (въ 13 м. къ югу) отъ Deo Barunarak находится Deo Mar-

1) Правильно установлено относительно Kon&ralc ASI Aon. Rep. 1902—03, рр. 46 sqq.
2) Мы даемъ описаніе Deo Barftnarak по ASI XVI.
3) Единица измѣренія поверхности; величина ея не одинакова въ  различныхъ частяхъ 

Индіи (Imp. G azetteer, 1908, XI, р. VI).
4) А Cunningham’a; см. табл. XXII, X XIII.
5) В его же.
6) Не стоитъ ли это въ связи съ  чудомъ цвѣтовъ rodra?
7) Е  Cunningham’a.
8) ASI XVI, р. 73.
9) На него обратилъ вниманіе еще B u c h a n a n  (Eastern India I, p. 419 — цит. no ASI 

XVI, p. 65).
10) Кромѣ H; см. табл. X XIII.
11) £іѵа, ParvatT, Bhairava u Geneva; см. табл. XXIV.
12) Нѣкоторыя дополнительныя свѣдѣнія о монолитѣ ASI XIX, рр. 20—21.
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kandih*), въ которомъ еще W eber видѣлъ M a r k a n d e y a r k a  Здѣсь два храма, 
изъ которыхъ одинъ въ развалинахъ. Въ сохранившемся храмѣ главная 
статуя изображаетъ Солнце; по мнѣнію CunuiH gham ’a, она перенесена 
изъ разрушеннаго храма посвященнаго этому богу и замѣнила изображеніе 
Visnu: пьедесталъ моложе статуи. Около храма Солнца остатки отдѣльныхъ 
келій, образующихъ общежитіе группы жрецовъ (mat,ha1 2). Авторъ отчета 
XIX т. ASI —  G a rr ic k  полагаетъ, что этотъ храмъ построенъ на мѣстѣ 
древняго, пришедшаго въ разрушеніе, что подтверждается мѣстными пре­
даніями3 4 *). Около храма находится древній прудъ.

Преданіе относитъ построеніе храма ко времени царя Phulcand’a, 
давшаго отшельнику Dev$arman-Har-Qarman 2 2 2 2  bigha земли, т. к. 
именно на такой площади были слышны звуки Qankha отшельника. —  Muni 
Markandeya относится тѣмъ же преданіемъ къ половинѣ Kaliyuga, т. е. 
около 217800 л. тому назадъ. Самый замѣчательный въ археологическомъ 
отношеніи arka— К о і\& г к а * )— К о щ т ъ к  въ округѣ Purr (Orissa), о которомъ 
мы узнаемъ не мало интереснаго изъ Ann. Rep. ASI 1902— З б) и 
1903— 4 е). Здѣсь находится Черная Пагода (Black Pagoda), зданіе удиви­
тельной красоты, поражавшее даже мусульманъ; она основана Narasimha I, 
царемъ Orissa (AD 1238— 1264). Храмъ посвященъ Солнцу, статуя кото­
раго стоитъ посрединѣ его. Замѣчателенъ также монолитъ съ изображе­
ніемъ navagraha подобный тому, который имѣется въ Deo Вагйпагак. 
Реставрація этого памятника усердно производилась въ теченіе нѣсколь­
кихъ лѣтъ (сейчасъ она, можетъ быть, уже закончена) и стоила индійскому 
правительству немалыхъ денегъ.

Мы полагаемъ, что теперешній храмъ Narasimha I могъ быть построенъ 
на мѣстѣ болѣе древняго. Авторы Annual Reports7) затрудняются объяснить 
выборъ мѣста вдали отъ городовъ и моря; существованіе древняго святи­
лища легко объясняетъ это. Замѣтимъ, что приведенные нами стихи Копа 
и Lola помѣщаютъ на берегу моря; возможно, какъ это допускаетъ тотъ 
же Ann. Report, что Konarka и стоялъ нѣкогда на берегу, впослѣдствіи же 
море отступило. (Это явленіе весьма часто въ Индіи, стоитъ вспомнить 
Cambay, когда то большой портъ, теперь же за нѣсколько миль отъ бе­

1) ASI XYI, рр. 69—61, табл. XIX.
2) ASI XIX, рр. 2—17, табл. II.
3) ib., р. 10.
4) B lo c h , op. cit., объясняетъ зто названіе соединеніемъ именъ Сатурна (Копа) и

Солнца.
б) рр. 46 sqq., табл. VI.
6) рр. 46 sqq., табл. XXII.
7) Ann. Rep. ASI 1902 -08 , р. 47.
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рега).— Kapilasamhita1), собраніе преданій о священныхъ мѣстахъ (tlrtha) 
Orissa, утверждаетъ, что здѣсь произошло чудесное исцѣленіе Qamba (см. 
выше), но, какъ правильно отмѣчаетъ Ann. Rep. 1903— 4 2), обыкновенно 
это чудо относятъ къ сѣверо-западу Индіи.

Первый стихъ, приведенный выше, указываетъ, повидимому, что всѣ 
arka —  кромѣ Bala на берегу Sarayii —  надо искать въ Magadha (Bihar). 
Здѣсь мы и находимъ Markandey&rka; вблизи, но уже въ Orissa, лежитъ 
Koparka. Весьма вѣроятно, что и остальные 4 arka (при этомъ Lola, вѣ­
роятно, невдалекѣ отъ Konarak) найти не представило бы особаго труда, 
по крайней мѣрѣ санскритистамъ, работающимъ въ Индіи. Наши попытки 
не увѣнчались успѣхомъ главнымъ образомъ изъ-за отсутствія въ Петер­
бургѣ матерьяловъ.

Намъ кажется, что и приведенныя нами данныя достаточны, чтобъ 
рѣшить, что такое arka.

Мы видѣли въ Deo Вагйпагак и Konarak монолиты, разукрашенные 
барельефами; въ Deo Markandih ничего подобнаго нѣтъ. Devagramakatha 
повѣствуетъ, что Suryabhatta молился Солнцу, находившемуся подъ деревомъ 
nimba3) (nimbavrksasyadhahsthitam £rlSuryam pujayati sma); потомъ, когда 
былъ выстроенъ храмъ, онъ вырылъ (utkhaya) кристальное подобіе Солнца 
и помѣстилъ его въ храмѣ. Не идетъ ли въ обоихъ случаяхъ рѣчь объ 
одномъ и томъ же предметѣ, именно о большомъ камнѣ? Легенда о про­
исхожденіи arka подсказываетъ намъ одно объясненіе: нельзя ли вывести 
почитаніе камня изъ его происхожденія? Возможно, что чтимые камни 
были ничто иное, какъ а э р о л и т ы . C unn ingham  разсказываетъ4), какъ въ 
Andh&ra (около Muzuffarpur, Bihar) 2 декабря 1880 г. упалъ большой 
аэролитъ, который сразу же сталъ объектомъ культа въ качествѣ аватары 
Qiva; около него начали воздвигать храмъ, къ нему стали стекаться палом­
ники, два брахмана совершали богослуженіе и т. д. Покойный археологъ скло­
ненъ былъ видѣть въ этомъ явленіи объясненіе культа linga, что намъ 
представляется весьма вѣроятнымъ5). Возможно, что аэролиты почитались 
еще неарійскими туземцами; брахманы со своимъ удивительнымъ талантомъ 
ассимиляціи объявили ихъ linga Qiva и такимъ образомъ пріобщили ихъ

1) По A u f r e c h t ,  Cat. Bibl. Bodl., p. 77—cap. VI «N arratio de Qamba et cole», Sap. V 
описываетъ M arkandeyatlrtha.

2) p. 47.
3) C ro o k e , Popular Religion and Folklore of N orthern India2, W estm inster, 1898 ,1, p. 

6 и II , p. 105 отмѣчаетъ связь между nimba и культомъ Солнца (секта Nimb&rak).
4) ASI XVI, рр. 32—34.
5) Аналогичныя явленія извѣстны и за предѣлами Индіи: таково, напр., почитаніе 

чернаго камня Каабы (о метеорическомъ происхожденіи его см. А. М ti l le r ,  D er Islam im 
Morgen- und Abendlande, I, 200, хотя M tlller и не считаетъ его доказаннымъ).
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къ своему культу1). Связь аэролитовъ съ небесными тѣлами, въ частности 
съ Солнцемъ, еще болѣе естественна и понятна; Maga, почитатели луче­
зарнаго бога, могли очень легко примѣнить тотъ же пріемъ, что ихъ ши- 
ваитскіе товарищи, объявивъ почитаемые камни кусками солнца. Конечно, 
съ нашей точки зрѣнія это несовмѣстимо съ существованіемъ солнца на 
небѣ, видимаго каждый день, но возможно, что въ то время уже произошло 
отдѣленіе божества Солнца отъ самаго свѣтила. Мы полагаемъ, что если 
наше объясненіе правдоподобно, культъ аэролитовъ возникъ на индійской 
почвѣ: о почитаніи ихъ въ Иранѣ ничего не говорится ни въ Авестѣ, ни 
въ другихъ источникахъ2).

Если происхожденіе агка и таково, то впослѣдствіи культъ аэроли­
товъ, невидимому f былъ забытъ; этимъ, вѣроятно, объясняется смѣшеніе 
монолита со статуей Солнца, которое замѣтно въ разсказѣ о Suryabhatta. 
Относительно этого разсказа остается еще выяснить слѣдующее: есть ли 
у него какая-нибудь историческая подкладка? Мѣстное преданіе утверж­
даетъ, что основателями Deo Baruuarak были царь Ѵагипа и его братья 
Karnajit и Caturbhuja (четверорукій —  эпитетъ Visnu) изъ рода Сего въ 
концѣ Dvaparayuga, т. е. 435170 лѣтъ тому назадъ(!). C unningham  
вполнѣ правъ, ставя Caturbhuja въ связь съ четверорукой статуей Visnu 
въ большемъ храмѣ3). G a rr ic k  довольно подробно говоритъ4) о Ѵагипа (не 
упоминая о его братьяхъ) и, видя въ этомъ имени искаженіе - ѵ а г т а , часто 
появляющагося въ именахъ царей династіи Candel, склоненъ отожествлять 
Ѵагипа съ Yessovarman (Yago0), царемъ Burraon’a (по его мнѣнію =  Ѵа- 
гипарига) въ 8 миляхъ къ сѣв. отъ Sassaram. Тотъ же изслѣдователь отно­
ситъ храмы по стилю къ IX и началу X вв. Не отрицая этого относительно 
храмовъ, мы полагаемъ, что надпись Jlvitagupta II (см. ниже), упоминаю­
щая въ качествѣ одного изъ жертвователей царя BalMitya ( =  Narasimha- 
gupta, ум. около 530) и царей изъ рода Maukhari также VI в., дѣлаетъ 
это заключеніе весьма мало вѣроятнымъ. — Devagramakatha называетъ и 
область царя Ѵагипа —  Danavaridega, т. е. область Danavari, вѣроятно =  
теп. Danvar, гдѣ и слѣдуетъ искать столицу этого царя. Конечно, нельзя 
особенно полагаться на достовѣрность всякихъ мѣстныхъ хроникъ, изобрѣ­
таемыхъ деревенскими брахманами, но нельзя и совершенпо отказываться 
отъ ихъ содѣйствія. Пока нѣтъ другихъ, напр., эпиграфическихъ данныхъ о

1) C r o o k е, op. cit., Г, р. 83 также говоритъ объ этомъ.
2) Мы обязаны этими данными любезности академика К. Г. З а л е м а н а . Камни, 

которыми Заратуш тра хочетъ сражаться съ A ngra Mainyu (Vendidad XIX), врядъ ли 
метеориты.

3) ASI XVI, р. 64.
4) id. XIX, рр. 17 sqq.
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царѣ Varuna, мы не рѣшились бы утверждать, что такое лицо дѣйствительно 
существовало. Объясненіе названія Varunarka F le e t’a 1) намъ кажется 
болѣе вѣроятнымъ: Varuna просто древній богъ этого имени (который, 
какъ извѣстно, въ Ведахъ постоянно связывается съ Митрой). Varunarka—- 
реминисценція связи бога неба съ солнцемъ. Такимъ образомъ мы склонны 
отрицать историческую подкладку легенды о началѣ Devagrama, по крайней 
мѣрѣ поскольку дѣло касается царя Varuna.

Выше мы отмѣтили, что названіе Varunarka не встрѣчается въ спискѣ 
7 arka въ Devagramakatba; оно не встрѣчается также у W e b e r’a въ 4 -й гл. 
Magavyakti. Какъ мы видѣли, этотъ текстъ распредѣляетъ роды Maga по ага, 
aditya, m andalanarka (W eber правильно видитъ въ aditya и arka указанія 
на культъ Солнца; мы бы прибавили сюда и mandala — названіе солнечнаго 
диска и круга лучей, среди которыхъ сіяетъ Солнце). Многочисленныя назва­
нія ихъ тотъ же ученый считаетъ связанными съ современными индійскими 
названіями мѣстностей. Во 2 -й гл., трактующей объ aditya, мы встрѣчаемъ 
па первомъ мѣстѣ названіе V arunarka1). Совершенно неясно, каково раз­
личіе между arka и aditya, тогда какъ эти слова синонимы, а также, почему 
названія нѣкоторыхъ aditya кончаются на arka (таково, кромѣ Varuna, еще 
Gandarka). Если бы не это категорическое свидѣтельство, то мы были бы 
склонны принять тожество Varunarka съ Ullarka, относительно котораго 
стихи Devagramakatba расходятся.— Magav. не скупится на комплименты 
Maga-Varunarka. Мы узнаемъ, что они раздѣляются на 3 группы: sastha- 
haya, panj[c?]abaya и takkuraya. Первая группа называется D e v a h v d k h y a - 
p u r o d b h a v a \  въ этомъ плеонастическомъ названіи (и ahva и akhya значатъ 
названіе) можно видѣть Devagrama. Эти «Magavara» относятся здѣсь къ 
gotra Казуара и называются «sasthlpuj&nurakta»; надо ли видѣть въ sasthr 
просто 6 -й день половины мѣсяца— выше мы говорили о торжественныхъ 
богослуженіяхъ Солнцу въ 6-е дни свѣтлыхъ половинъ Caitra и K arttika 
въ Deo Barunarak —  или же богиню этого имени, супругу Karttikeya, по­
кровительницу родильницъ и новорожденныхъ? Первое кажется намъ вѣ­
роятнѣе.

Вторая и главная часть нашего текста, какъ мы видѣли, говоритъ о 
дарѣ царя Suryasena брахману Suratlbhatta.

«Этотъ брахманъ, потомокъ Stiryabhatta, былъ другомъ и совѣтни­
комъ (mantrin) царя, усерднаго поклонника Солнца. Suratlbhatta такъ рев­
ностно служилъ Солнцу, что богъ въ видѣ особой милости каждое утро 
являлся ему доступнымъ внѣшнимъ чувствомъ (pratyakslbhuya) и бесѣ­

1) Согр. Inscr. Ind. I ll , р. 216.
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довалъ съ нимъ по часу (muliurta— 48 мип.). Однажды брахманъ подъ ве­
черъ молился за городомъ (? Devagrama) на берегу пруда (jalagayatate —  
см. выше о прудѣ въ Deo Bar.). Здѣсь онъ увидѣлъ царя, возвращающа­
гося съ охоты безъ единаго трофея и потому разгнѣваннаго. Царь сошелъ 
съ коня и поклонился брахману, который, выйдя къ нему на встрѣчу, за 
неимѣніемъ лучшаго поднесъ ему въ даръ нѣсколько цвѣтовъ изъ вѣнка 
со своей головы. Suryasena благоговѣйно принялъ даръ, но замѣтилъ во­
лосъ въ цвѣтахъ и выразилъ свое неудовольствіе брахману: какъ могъ онъ 
дерзнуть поднести ему ucchista? Suratibbatta сталъ его увѣрять, что это 
одинъ изъ волосъ, выросшихъ на головѣ каменной статуи Солнца. Царь 
пожелалъ лично удостовѣриться въ этомъ; брахманъ обѣщалъ ему показать 
чудо въ ближайшее воскрссепье (adityavara). Suratibbatta прибѣгъ въ бѣдѣ 
къ Солнцу; богъ предсталъ предъ нимъ, обѣщалъ явить чудо и такимъ 
образомъ прикрыть обманъ брахмана, зато онъ впредь не будетъ ужъ съ 
нимъ бесѣдовать какъ раньше. Это такъ огорчило жреца, что онъ лишился 
чувствъ: вѣдь онъ, пе видѣвъ Солнца, нс пилъ даже воды по утрамъ!1). 
Богъ успокоилъ его обѣщаніемъ вселиться въ статую, которую отнынѣ 
надлежитъ чтить такъ же какъ его самого.

Въ назначенный день царь съ министромъ явился въ matha въ сопро­
вожденіи своего войска (sainya); Suratlbhatta привелъ его къ статуѣ, на 
головѣ которой видны были черные волосы. Царь увѣровалъ въ чудо, ми­
нистръ же видѣлъ въ этомъ обманъ; чтобы убѣдить его, царь вырвалъ 
два волоса, такъ что па головѣ статуи выступила кровь. Министръ упорство­
валъ въ своемъ невѣріи. Тогда изъ крови, стекшей на землю, возникли въ 
несмѣтномъ количествѣ пчелы самыхъ различныхъ видовъ. Онѣ наброси­
лись на министра и па царя и искусали ихъ до потери сознанія; затѣмъ, 
вылетѣвъ изъ храма и покрывъ цѣлый yojana, принялись кусать людей, 
коней и слоновъ царскаго войска (это весьма подробно описано въ текстѣ). 
Возникло невѣроятное смятеніе. Наконецъ Suratibbatta рѣшился произ­
нести славословіе Солнцу, что и умилостивило разгнѣваннаго бога, который 
въ видѣ бѣлаго? (Qvetamr, м. б. °mrga) всталъ на руку брахмана; послѣ 
этого пчелы утихли (таковъ смыслъ, текстъ пе вполнѣ ясенъ). Царь со 
своимъ войскомъ, дабы выразить почтеніе богу и его служителю, совер­
шилъ 7 -кратное pradaksina вокругъ matba; ибо «Candl подобаетъ 1 pra­
daksina, Солнцу— 7, Gane^vara— 1 0 , Qiva— 5, Hari— 3».

1) W ilk in s  (Modern Hinduism2 *, p. 345) говоритъ, что немногочисленные теперь Sau-
rapata никогда не ѣдятъ, не видавъ солнца. £ a n k a r a v ija y a  (см. M o n ic r -W illia m s
Brahmanism and Hinduism4, p. 342) утверждаетъ тоже относительно наиболѣе ревностныхъ 
поклонниковъ Солнца той секты, которая, судя по всему, ближе другихъ къ Maga.

Заппсші Воет. Отд. Пми. Русгк. Лрх. Общ. Т. XX. 1



- 222 -

(Замѣ'йтельпо, что иа первомъ мѣстѣ стоитъ Ganega; повидимому, въ 
Віііаг’ѣ его особенно чтили, что подтверждается довольно значительнымъ 
количествомъ храмовъ, посвященныхъ емуJ).— Царь подарилъ Suratlbhatta 
4 kroga земли, такъ какъ именно такая площадь была покрыта пчелами, 
и построилъ новую деревню Andharavari, потому что тьма (andha —  отъ 
пчелъ) доходила до рѣки Qona (опять игра въ этимологіюі). —  Довольно 
изящнымъ стихомъ описывается возвращеніе царя домой. Разсказъ закан­
чивается интересной подробностью: Suryasena отгонялъ пчелъ, впивавшихся 
ему въ лицо, крикомъ «phut»; потому то его и прозвали Phutcandra. (Нашъ 
текстъ хочетъ отожествить Suryasena съ Phulcand’oM^ котораго считаютъ 
основателемъ Deo Markandih!)».

Два обстоятельства въ этомъ разсказѣ привлекаютъ вниманіе. Пер­
вое: поводомъ къ чуду является во ло съ . Гнѣвъ царй вполнѣ понятенъ съ 
точки зрѣнія брахманиста: человѣкъ трехъ высшихъ кастъ не можетъ поль­
зоваться (ѣсть и т. п.) предметами, бывшими въ употребленіи у другого, и 
предложеніе ихъ для него оскорбительно. Съ другой стороны извѣстно, что 
волосы, спавшіе съ головы человѣка, нечисты въ глазахъ послѣдователя 
религіи Авесты; ср. Vendidad XVII — въ 3-мъ § говорится о daeva и 
Khrafstra («which men call lice» по переводу SBE IV), возникающихъ въ 
томъ случаѣ, когда волоса не убираются съ исполненіемъ надлежащихъ 
правилъ1 2 3).

Въ парсійской литературѣ разсказывается о жертвоприношеніи въ 
присутствіи Махмуда Газневида; волосъ изъ бороды жреца (raspl) падаетъ 
па barsom, вслѣдствіе чего сразу же появляются страшные демоны на 
черныхъ коняхъ. Dastur объясняетъ царю, что религія Заратуштры такъ 
чиста, что даже волосъ можетъ ее осквернить8). Нельзя ли видѣть въ 
центральномъ разсказѣ Devagramakatha отзвукъ древнихъ иранскихъ пред­
ставленій? Разумѣется, они могутъ явиться лишь въ индійскомъ одѣяніи 
ucchista4 * *).

Второе обстоятельство: Suratlbhatta молится на берегу пруда. Пруды 
имѣются и въ Deo Barunarak и въ Deo Markaudih. Это напоминаетъ зна­

1) ТѢ же боги названы въ ХУ adhy. £ambavijaya (Parteiscbriften, р. 46).
2) Замѣтимъ, что пчела считается Парсами созданной Ариманомъ на горе людямъ. 

См. S p ie g e l , Traditionelle Literatur der Parsen, p. 168.
3) F. K o sen b erg , Notices de literature Parsie, p. 18; на это мѣсто обратилъ наше 

вниманіе авторъ. Пользуемся этимъ случаемъ, чтобъ выразить ему нашу благодарность за 
его любезное отношеніе къ нашей работѣ, неоднократно имъ проявленное въ видѣ цѣлаго 
ряда цѣнныхъ указаній.

4) Замѣтимъ, однако/ что Purana также говорятъ о чудовищѣ Yiryabhadra, возник­
шемъ изъ волоса, вырваннаго изъ головы разгнѣваннымъ Qiva для уничтоженія жертво­
приношенія Dakga.



ченіе, которое имѣли воды въ Авестѣ: Заратуштра бесѣдуетъ» съ amesa 
spenta на берегу водъ.

Мы не станемъ настаивать на приведенныхъ иранскихъ параллеляхъ, 
но намъ онѣ кажутся не непріемлемыми.

Что касается дара царя брахману, то данныя археологіи даютъ намъ 
кое-что и здѣсь. По свидѣтельству C un n in g h am ’a 1), брахманы Sakaldvip 
( =  Qakadvlplya) утверждаютъ, что ихъ предки получили непосредственно 
отъ царя Varuna 22000 bigha земли. Повидимому, самое воспоминаніе о 
Suryasena теперь (уже въ 80-хъ годахъ XIX в.) стерлось. Несомнѣнно, что 
значительные участки земли въ деревнѣ и возлѣ нея принадлежали Maga. 
Царь Suryasena, если онъ лицо историческое, — что мы постараемся дока­
зать, — вѣроятно, лишь подтвердилъ права брахмановъ Maga на эти земли 
и, м. б., расширилъ ихъ владѣнія.

О дальнѣйшей дѣятельности Suryasena Devagramakatha сообщаетъ 
весьма скудныя свѣдѣнія, не лишенныя тѣмъ не менѣе интереса.

«Царь, подаривъ статуѣ Солнца драгоцѣнное жемчужное ожерелье, 
пошелъ войной на царя Pataliputra S u d a r g a n a , приверженца ученія Будды 
(Buddhamatanuyayinam), и покорилъ его; затѣмъ онъ велъ войну съ царемъ 
Gau(Ja (Вост. Бенгалія), который выдерживалъ въ теченіе 10 мѣсяцевъ 
натискъ Suryasena (daga masan Suryasenapravegam svadege nyadhat)».

На этомъ оканчивается издаваемый текстъ.
Выше упоминалась надпись на одномъ изъ храмовъ въ Deo Barunarak. 

Эта надпись2) Jlvitagupta II, подтверждающая владѣніе Varunikagrama 
(т. е. Deo Barunarak) и Kigoravataka b h o ja k a  Sdryamitra, подобно тому, . 
какъ владѣніе было укрѣпляемо прежними императорами (paramegvara) 
Baladitya, Qarvavarman, Avantivarman. . .  за рядомъ bhojaka. Это слово 
извѣстно изъ Bhavisyapurana и др. какъ одно изъ названій M aga3); въ 
этомъ же смыслѣ его понимаетъ и F le e t . — Baladitya по H o e rn le 4) =  
Narasimhagupta, ум. около 530 г., побѣдитель Mihirakula; Qarvavarman и 
Avantivarman —  цари изъ династіи Maukhari, соперники позднѣйшихъ 
Gupta, къ которымъ принадлежалъ авторъ надписи. Въ родословіи Jlvita­
gupta II— во введеніи къ этой надписи—упоминается его прадѣдъ A d i t y a -  

s e n a . Это имя намъ извѣстно изъ надписей5) этого царя; наиболѣе замѣча­
тельна Aphsar’cKafl надпись съ длинной генеалогіей Adityasena. Онъ носитъ
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1) ASI XVI, р. 66.
2) F le e t , Согр. Inscr. Ind. Ill, р. 213, № 46, табл. XXIX.
3) Magav., р. 453; Parteischiften, р. 61.
4) JASBe LVIII, I part, p. 97.
5) Corp. Inscr. Iud. I ll, №№ 42—45.
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императорскій титулъ (maharajadhiraja paramabhattaraka), также какъ и 
сго супруга Konadcvl. Повидимому, этотъ царь вновь возвысилъ династію 
Gupta, значеніе которой совсѣмъ упало послѣ Kumaragupta II; боковая 
линія, къ которой принадлежалъ Aditysena, была сведена на положеніе 
мѣстныхъ царей Magadha. Лишь этому царю удалось вернуть император­
скій титулъ, перешедшій было къ Maukhari, и передать его своимъ потом­
камъ, послѣднимъ лзъ которыхъ былъ Jivitagupta II (около 725 AD)1).

Одна изъ надписей Adityasena датирована 66 годомъ эры Harsavar- 
dhaua, царя Kanyakubja =  AD 672— 7 3 2); Hoerule находитъ возможнымъ 
отнести принятіе императорскаго титула приблизительно къ 648 г. Самое 
важное для пасъ —  это несомнѣнная привязанность этого царя къ культу 
Солнца. Самое имя (стоящее особнякомъ среди именъ его предковъ и по­
томковъ, оканчивающихся па — gupta) показываетъ, что Солнце для него 
(или для его родителей) было любимымъ божествомъ (istadevata); имя его 
супруги Konadevl не стоитъ ли въ связи съ Konarka? Надпись Adityasena 
№ 43— па статуѣ Солнца въ Nalanda (хотя оговоримся, что она лишь со­
ставлена въ его царствованіе, но не по его иниціативѣ) также можетъ слу­
жить подтвержденіемъ этого предположенія.

Не будетъ чрезмѣрной смѣлостью отожествить Suryasena Devagrama- 
katha съ историческимъ Adityasena, такъ какъ эти имена— синонимы. Мо­
жетъ показаться страннымъ, что правнукъ Adityasena Jivitagupta II не 
упоминаетъ имени своего прадѣда среди жертвователей Varunikagrama, но 
надо имѣть въ виду, что имя рагашедѵата, одарившаго bhojaka Durdha- 
ramitra, послѣдняго въ спискѣ, стерто; врядъ ли это Avantivarman. Это 
обстоятельство весьма существенно для опредѣленія степени довѣрія, кото­
рой заслуживаетъ Devagramakatha какъ историческое произведеніе: Jivita­
gupta, упоминающій среди жертвователей царей враждебной династіи 
Maukhari, долженъ былъ бы упомянуть и своего прадѣда, если тотъ дѣй­
ствительно имѣлъ какое нибудь отношеніе къ Varunikagrama и жившимъ 
тамъ Maga. Надпись въ Теперешнемъ своемъ видѣ не разрѣшаетъ нашего 
сомнѣнія, по и не исключаетъ возможности упоминанія въ текстѣ ея Adi- 
tyasena-Suryasena.

Devagramakatha, повидимому, сообщаетъ свѣдѣнія именно о началѣ 
дѣятельности этого царя. Нашъ текстъ считаетъ его первоначальнымъ 
владѣніемъ, вѣроятно, ту же область Danvar (Danavaridega), гдѣ царство­
валъ и миѳическій Varuna. Suryasena прежде всего завоевываетъ Pata-

1) Эти положенія высказаны и доказаны H o e rn le , op. cit.
2) Sbabpur’cKan надпись, Согр. Ind. I ll, № 43, р. 208.
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liputra, покоряя царя буддиста. Сюань-Дзанъг) говоритъ о послѣднемъ по­
томкѣ великаго Agoka— Purnavarraan, благочестивомъ буддистѣ, такъ, что 
заставляетъ насъ думать, что этотъ царь Magadha жилъ незадолго до него 
(время путешествій Сюапь-Дзана 629— 45). Намъ кажется, что Sudar- 
Qana Devagramakatha слѣдуетъ поставить въ связь съ этимъ Рйгпаѵагтап. 
Мы не беремся опредѣлить точнѣе эту связь: не невозможно, что эти два 
имени обозначаютъ одно и то же лицо, что нерѣдко въ Индіи (т. е. одно 
изъ этихъ именъ прозвище, biruda). Можетъ быть, этотъ Sudargana узур­
паторъ, свергшій послѣдняго Maurya. Но какъ бы то ни было, связь 
весьма вѣроятна: вѣдь Adityasena отдѣляютъ отъ Сюань-Дзана всего 3 
года (645— 648). Во всякомъ случаѣ карьера Adityasena идетъ въ Deva­
gramakatha такъ, какъ того слѣдовало ожидать: мелкій владѣтель неболь­
шой области на югѣ Magadha завоевываетъ сѣверную часть этой страны, 
затѣмъ идетъ въ сосѣднюю область Вост. Бенгаліи. Упоминаніе царя 
Pataliputra и буддиста заставляетъ насъ видѣть въ Devagramakatha налич­
ность старыхъ преданій: буддизмъ въ Вост. Индіи исчезъ уже въ XIII в. 
Мы не рѣшаемся утверждать, что публикуемый нами текстъ древняго про­
исхожденія; м. б., это произведеніе деревенскаго пандита второй половины 
XIX в .а), но несомнѣнно, что въ основу легли древнія мѣстныя преданія.

Чѣмъ больше будутъ находить и изучать такія мѣстныя легенды, 
чѣмъ обширнѣе будутъ наши свѣдѣнія о различныхъ мѣстныхъ культахъ, 
тѣмъ ближе мы подойдемъ къ разрѣшенію основныхъ проблемъ исторіи 
великихъ религій Индіи.

Помѣщаемый ниже текстъ печатается на основаніи о д н о й  рукописи 
и поэтому далеко не безупреченъ. Мы старались дать его въ наиболѣе пра­
вильной Формѣ, не отступая вмѣстѣ съ тѣмъ отъ рукописи; почти всѣ (кромѣ 
самыхъ незначительныхъ) описки и т. д. указаны въ примѣчаніяхъ. 1 2

1) B ea l, Records II, рр. 118, 174.
2) Про®. Garbe, которому мы сообщили письмомъ содержаніе Devagramakatha, нахо* 

дитъ, что эта вещь производитъ впечатлѣніе очень поздней, индуистской.
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у ч т е :  ч т ^  і ч і і ^ с ч ч д ;  ^ й т ч б ш г ч  я ^ ^ и я н і ^  л ^ ф п г п  ч ^ ч і ч э д  f t s m -

ЧЩ Ч г Ч  ЧІЧЧІТЧТ J : i s l 4 l 4 f l ^ t n 4 4 4  4 { f 4  1 Ч Ч  Е Ш Ч Ч ІЧ Ш  4 T O T O { :  Ч г Ч -

Я Ч ІЧ Ч Т Ч  I Н ^ Ч ІЧ О Т  ЧЧ 4 4 F 4 i r 4  4 T T 4 4 4 T 4 J  Ч Ч Ч Ч ^ Г Ч Т ^ Ч : Ш Л ^ П Ч Т  Щ Ч £ Ч ^ -  

* Ч Ф  Ч іФ Н Ч Ч : Ш Ч ІТ Ч г Ч с Ч  ТЧІЧ ЧІТЧГЧ I ^ Ы Й Ч ^ Г Т  Ш Ч Т Ч I Ч ^ Т Ч Д Ч З Г ч а д Т Ч  4 f  Ч  

ЧТГЧсЧ Ч Ч Ч Ч Т Ч  ^ П гиш щ йі  I Ч П ч Г ч  щ\т  J H f $ 4  ^ Т  ^ Т  т а  Ш Ч Т Ч гШ Ч » І* Г Г С  5Ц-

^Г Ф Т  ч Г - ^ ч т  ч ч і  ч ч і ч  ч т ч ш  ч  ч ^ ч ч  ч ч & ч ч г ч ч і ф і п ^ ч ч т ^ ч  ^ п ч т  ш ч т ч  і ^ ч  щ -  

4£WT ч ч  ч ч ч Г ч  Ч Ч Ч Ч Ч I  ЧІЧТЧ^ІЧТ <ЧЧТ г Ч ^ Т  ч т ч іч т Г ч  ЯТЧЧІ&Ч Ч Ч Ч Г ^ Ч Т  ЧЧГ ЧЧТЧI 

ч ч ч т а і т а ^ щ  ч т ^ т ш ч г ч 5 а і 5 5 т ч і ^ ч ч і т г т ^ ч  ^ ч  ч ч т ч  і ч ^ п ^ 3 W i g i f t f t i f ^ a  f t -  

w r f t  4 T 4W  4 f t  s f t w  I ^ Ч І  ч г ч  Ч гГ ч Ч  Ч П Ч Ч  Ч Ч  ЧЧТ Ч Ч І ЧЧЧЧЧІЧ і ^ ч  <ч ч т ?  ч  

Ч гЧ Ч ІЧ Т  ЧЧТЧ ^ f t  | Ч І ^ Т Ш Й Н ^ Ч Г  Ч іЧ  ЧЮЧГЧ Ч ч 'ч іс Ч ^Б Ц  Н Ч гЧ Т Ч  ч і т а ^ ч г ч ч ч ч т ч  

F 4  I Ч Ч  5 ІЧ Ш ^Н 51Т Н  f t l 5 T I 4 f 4 f t f l ^ I ^ f  Т ^ Г Ч Ч :  щЪю Ч ч Г ч Ш  Ч Ч Р Т Ч Ч Ч І ^ Ч І  ЧТ-

^toif4f3t і чч £тш чччч: чч^і qs4t ч^чдчіччт і д^чЦш ччѵт  чч ччттчтч 
ччГччт ч^’чтачі ^ГччГчшчччч і \т  ч чч^чч ^ щ т^ чч^ уч ш п ^ ччч н ч-
ЯТЧЧ ІЧТТЧЧТ 'Ч ТЛ ЗП Ч Ч Ч Т^ТЧ  Ч Щ Ш Ч Т ^  1 Ч ^  Ч  Х\ЧЧ Ч Ч Ч :  f f w f t ^ t f t  44f t  I 

^ Ш Т Ч І Ч Г Ч Ч Т ^ Ч :  Ч ^ Й Ч І  ЧіфЧсЧШ ТГЧТЧ I Ч Ч Ч Т ^Т Ч  Т ^ гЙ Ч Ч ^ Ч Е Ч Ч  I Ч=Ч ЧГ ^ П Г ^ Ч Ч -  

Й ІЧ Ч  Ч Т О Ш Ч ^ П Ч сП  Ч ш Ч ч ^ Т ^  I ^ Т Ч Ч ^ІЧ Ч Ч Ш І: Н Ч  x f t  Й Ч Г Ч Ч Ч І  ^ г ч т  f t 4 4 I T -  

^ТШ н ч ^  Ц Щ Г Ч Ч Я ч  (?)ЕРф: ЧЧСТЧТ: ітаШ гЧ І5Ч ?теП ^5П : II ЧГГЧгЧЧТЧ^ЧЧ^ТТЧТ: 

^Гчта^Щ ЧІ^ддгдсідсгЩ : ц ШНІ^ЧТЧЧЧга f t : 4 f U  Чч'ч^ТГГ 4 r U t  F 4  II ЧШ  

Ч  ташчтчі Щ$1 ^5ftf5I^I4t Ш 5?ГЧ Ч?Щ ЧЧТЧ II Ч Ч Ч (  ^ТЧТЧ и ччт#ч чи- 1

1) °ЧТЧ ЧГЧ- 2 ) ° 4 4 t -  3) Послѣ КЩ]<Ч[ — залито чернилами одно akgara.

4) ч т ч ° .  б) ЧЧЧШ °. 6) ° g  II.
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дщі: щМ чсттааІчті 34 af%: чапат fa^a: іі і̂яі я а а я  чіячячя: ячГ^я^ччі 
чтя і a aa t ячн^а§іа*: нтатаі^чтаі1 тч ч а ч ч й щ л і тача ятчі̂ гшча 
чччгч^Гчятч тта'ічп$ат ?чті|1ч ^чіч ія: и апи чтаччіччгічтчпщчт і̂т' чч- 
чгэтчч ^атіагича?а тягттГяч^ГччяГчч зттчга и яя: тітч^чщччй еша 
[иіа?] яччя л а й : ччнчаа т ш т ч т  $чіач и ячаш  ігяччя т̂ и ячя?
Я$$?: [Я^Я:?] ЯЧІаЧІ Ч % Ч Ч т ЧЧЯШЯТ^: НЯЦ' ̂ ЧТЧІІЗЦЗІЯ: ЧЧІЯІІЯЯ: Ч Ч Ч Я '^ Т ^ а  II

чіта^яч^т: m fas ятаяя mm?at таяга гщч^ачтячічія: і ачч^чтя- 
чш: тт^чячіачі̂ т [°ч?] Гчапп^тт я^чтчісчтзчта ?ч чч|тч р і# ч ч :п а я га ч а  и 
ччічгся ч̂ ряі ^птч: ч ш гсаан я я  анічті?яітч Гчят ^^ячш гччччз^яі
$4 ТЧЩ: II Ч іГ чз;Ч {Ч 5Щ ^тЧ *: ЯіШЧс^ЧЯЦ (ИЧЯІЯЯІШІ: II ЯІ^Г %Ч{Т ^Ч ЧІНІ- 

S R I f ^ r j !  ятч п л  ЧТТЯ: [?ЧШ] Ч Ш Ч |І  ЧІШ^Г^ЯГ ТаЯгП ЧТТаЧЧІ*ЧІЛЧ1Ч[Я: іт Г ч З

f^m am ? н і^ ^ ? ^ й ч т з :!п ч я і^ ш ^ я ^ я ія я я г а г п т т а п ё й а іп а т ч  ч^таі- 

гчярчтч^ч^і̂ ігч н ч і| я я^яц Гчёятч^га -  ? я ччг яіччтячічіч: і ^ч нчячн- 
aramt чісгтячяч^ц'ч чч|Ы^ччетчтччтгчтч тчагачшчяч атачшяч№ян:- 
ал $ч яшгачй[гщ?]чгіятччіяг ччча чпжГ ачтчн ч^ятчгі Стч чая ачіч и 

^1^4 ^ПЧГ ЯЧіГяН: %ЧТЧ Я®!#: я т̂ 
fm чічтч^ ?гччч аччіяілг ^чт ^ ч і:

Гая ta  тччщ тіччяа aifnfa^rtnam
4 яісц amfa faar ч тчач atm: am ааіл и л

Дк̂ ЧТтГ ДіссЧЦТД ДДіізТ ?гПД»ДТ?ПДіДТ̂

ДДТ|і Діс̂ ЧТЦсП ДШДІіДДч НісгД̂ П̂ Т I

яіачгйГчатаГчячГічіа чіачаяэда (?)
ччпашгч чиг чт̂ тя чгач$ шщчШі ччач і  ̂

ч ^ я ч я ^ г  ччатч^чкаф тячгчісчі (?) aigrafram naajat танга Гчя^тя 
чя: чгйтчгчпптяя: чгааа $ч ачія и лртччтчііто ^татчіччят: тищ $ч чбі яяі- 
тчяит зпаіччт яч тчйчт [faam:?] і нятчаяч чіаГяртчГяяттч яіачтацчт ччтаі°]С >5 О I О <N

1) Д1£. 2) 5Щ:. 3) STTsfK 4) °rafk°. 5) ДДДД°. 6) °5ТШ°.
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ЧЧЧ^ШЧТ Ч^ЯТЙ 5Т$І5Г ЧЧТ vrfq НЧгЕПСГ ЯТ̂ ПТТ Щ ЯПТО ННЯІ; ННЧТ£

ІЧ Н :

£Чі ЧІЩТ ^Ч: ЯН 5̂1 Ф Ъ Щ Щ

чч йтчтч îRscr ^іщ Ут ^ш т чх

^^ТТНЧЯТЯН ТёТ^ШТЯТ^Я Я^ЯТЧШ Ф  II ЧТЧсё&СПтіЯ̂ Ч ч ^ щ й  ЯТЧ -̂ 

ЧЧІіН Ш^ГПТЯІ^чфгПІ ЙТШЧТ^ЧЧН Ч11Л*ЧЧіТ7ЧЧЧ^Я?ЧТ^ІЧЧН0?]-ЧТ£ЧТ7ІТЯ ЩЧТ

і т  ичшя: и т  я^яічлчнт ^шт янчіг ч $  яш йтя: п
^ЯсЧЯІЧіЫГнЧінЧТЧЧТо

^ ^ F R T T ^ ^ R R l f T R f R n f t  

ц т  ч ш ^ ч  г п п  и т  ч ч :  и

4 R :  ЯЧН ЧТ Ч Ш Ш Ч Й І Ч Ч И  J c 4 i U T 4 H ^ :  R sR R H rT  Ч С Т ^  щ  и 

? Ш Ч Ч  Ч Н Ш : З П Ч Ч Ч Я Т  Ч ^ Ш І ^ Ч ^ Н  Ч^ЗТЧІ ЯЧЯ Я Ч Ч Т^ТЯ  I I R R : ЧЧЧЧГ Ч^ЭТЧТ- 

ТПЧТ^ и Ч Ч Ч Ч  Ч Ч г Я Я Т ^ Ч Ч  ^ ^ Ш Т ^ ^ Ш Ч Ч І ^ Ш г І Ч г І :  Ц$ Ч^ТІЧЧІ^ТЧГЧТ: Я Т Я -

ч і ч т  т я ^ ч ч т ч і т п я ^ я  w r g f e ^ i f q  и Г ч я щ я т ч  и ч ^ ф ч  и ^ я г ш н ч і Е н  ч ч  ^ ч

т ч т а я  II Я іШ Ч  }7Ч Ш Г J S T - p t r a  ч г а ч т Г ч  И Ч іс с Ч ф  Гч ^Ч Т Ч Т ^Т Й Т  ^ Г Я ^ Ч Я Ч Т Ч : Чі Гш - Ч И :
4) ~ ~

Ш Я :Ч ^ Ш Ч Ч Г Ш  Ч ^ Ч ^ Е Н Я Ч ^ Я Ч іШ Т Ч г Я Б Ч Т Ч  Ч Т Ч ^ Т Ч ф Я ІЧ ^ Г Ч Т Ч Э Ф  II Ч Ч  Я с Ч Ш  

Ч Ч Н П Ч Н Ч Я  I Ч Ф Ч Т Ч  (? ) Ч ф С Н Н І  ^Ш Ч Т Ч Ч Ч ІЧ Й ІЧ Т  ч т ч ч Г ^ т ч т  Ч ^ І^ Ч ІЧ И Т Ч Т  Ч Ч Ч

я т ч и ч ч і ч щ т  т  я т й і  < я ч і ч я  ч я т  *ч Г я г г т с ш ч  ч  щ т  і Щ ч  ч т т ц ч ^ ч  щ і  ч т я ч г  

ч ч т я  и ч ч  г п ч ч т Г ч  r ^ t f h  ч і т а і ч т  ч ч Г я  и я ^ т  ч т я ч і  ч ч т я  II Ч Ч  4TR4T Ч Ч Я  Ч ф Т Ш  

ч т т а т ч т  ч т  ч ч т т ф я  Т Я Щ с Н  Я  Я ІЧ ІЧ Ч Я  I Я Ч І і ЧТЧ: Я Т ^  n ' t  ЖТ'Щ II ST4T Ч ^ г Ч -  

ЧТТ^Я: II R R : ЧТ Я Т г Ч Т Ч % Ч Ч Т ^  II Ч Т ІЧ Н Т Т ^ Е Т  ч Г яф Т Ч Т Я  II ЧТЧ Я Н  И Ч: ЧТЯ 

Ч Ъ Т П ^ Ч ІШ Г Я Ч Т Ч  Ч І ф Ш Я  I 5ТШТ^гТ'ГтЧ-ЩГ п ч ч  II ЯТ Т Ч ^ Ш ^  II ч ч ч ч  я я т я

{ГЧ^РЯТЧ£ІЧТЧ Ж БТ Ч У Л ^ Ш  4JT ЧТЯТII Г я Щ ^ Т Я ф Я Ч гГ ч Я Т  ЧТЯ: Ч Ш Ч О Т  T R :4 rH IF R T 4 - 

^ m q f r S R  Ч Т Я Ч Ч сЛ Ч Ш Ч Ч Я  II ЧТЧ 4 R  Я Н Ч Т Ш  Ч Ч  II Я ^ Т ^ Ш Ш Ч І ^ 'Т Ч Т Ч ^ Ч Ч с Ц Т
о  о  % о  w

Т Я Ч гЯ  НН ЧТ Ч Ч Т  Я Н Н  Ш Я Н Ч Я г П І

і) тщт 2) ччтчт°. з) яш^°. 4) и т
15*



я^еят чіш ячч| лплчоік1 я я і 

чтягозш ігчяпіг Я5тшя5#из ш ;ш  ягчя і 
шттггт ш^шгачГчічірт Ч^’яНЧТ ЧГЛМІ:

ч т я  ^ ч й ч ч Г я т р я я  тч и ч р я ч а % н ? ] іі ^  и

41 І5ЧІЯІ5І: ЯЯ1ЯЧГЯЧЯЧ}Ч;ЧПТЖЧТ [Я?] Ш І і  

ЯІЯі # 0 1 :  Я^Ш І ЯЯТЧЧГУЧЧТ ЯЯЗЯЯ ЯІ5Г: I 

ЗЙТІ ісПгЯі^ІЧТ^ПЧЯ^ТД ТШ*|' ч т я щ ія  ЯТНТЧ̂

ЧТЧІ03ЧТ ЧЧіЧЗЯЧЯЧГЧЧІЯтаіЧЧІсЯН Я НИ: II

ч о г а г а я я ч  ч ч я т я  ч і т я ;{ т  •п т  ч ч т  т а ч я і  і ч ^ щ я  ^ ч  я я і #  я ^ ч і и ^ я т а  і р л -

ЧЧЩ ЯЧЯЧ: ЯЧгЧЯЯ^ШІЯі^ЕЧгаТЯГ^ТіШЧ ^ЯШЧТ^ІЯ^ІІ ЯЯЕЩ ЧЯЛЧЧТ 4 R f  ЧАЯЧ­

І Й  ЧІШЯЯЧЯ: НЧ ЯЧТО Ч^ТЛШЙТЯ: яічш  Я^ЧЯІЧЧІТЧЧ ЧГОЧЧЗТЧРя Н£ЯЧ Я # -

f r u  ч і з ч і т ч я  і ч ^ я г п ф я і ч і  з щ ч й я  ^ я  ч т н ч ч ч ч я я я  т я ^ я  я п л я  и

^ГЯ Ч^Щ^ІЯЯЧЧЧ^ЯЯІЧЧІЯІ ЧЧ1НТ я II

Н. Мироновъ.

1) ° f t .  2) slfcrfalTSTrlir. 3)°?ТН0. 4 ) ° щ ^ 4 : .  6)deestrT. 6) deest Ц. 7) °гп^гГ


